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Christum referuntur, singulaque enumerans nomina que Christo, tum ut Verbo , tum ut
homini conveniunt, ea omnia eorumque causas pie ac erudite exponit. In quinta deni­
que (8), sancti Spiritus divinitatem ac processionem contra Arianos, Eunomianos el prae­
cipue Macedonianosfortiter asseril ; idque sapienter observat , non ideo plurima, ex qui­
bus sancti Spiritus divinites apertissime colligi possit, rejicienda esse , quod ipsa, certas
ob causas, non ila expresse sacrarum Litterarum monumentis consignata sit, nec onrie
de nominum sono litigandum, cum res ipsas Scripture auctoritate comprobatas esse
constet.

II. Analyticam istarum orationum synopsim paucis quidem attigimus, ne fusiori ser­
moneillarum aciem, si ita loqui fas est, obtunderemus. Consentiunt eruditi eas Constan­
tinopoli habitas fuisse anno 380. Gregorius ipse nobis hujus rei argumenta suppeditat. Ia
oratione enim quadragesima secunda, sequenti anno pronuntiata , de Scripture testimo­
niis, que a Catholicis in hereticos, vel ab istis in orthodoxos torquebautur, agens,sic
loquitur (9) : « Et quidem Scripture testimonia , que ceecutientibus molestiam exhibent,
aliis relinquimus, cum a mültis jam sepe, tum etiam a nobis haud perfunctorie et negli­
genter litteris mandala fuerinl. » Que verba, jurta interpretes, non solum theologicas
orationes designant, verum eas etiam jam scriptas, summaque cum cura elaboratas indi­
cant. Conjici quoque potest, singules quidem ipsas, primo pro concione hab:tas, postea
vero maturius digestas , ab ipso Gregorio fuisse litteris consignatas. Hinc illa orationes
non immerito vise sunt Hieronymo libri formam referre. Scribit enim hac de re (10) :
« Adversus Eunomium liber unus, De Spiritu sancto liber unus. » Ez quibus manifestum
est, quatuor saltem priores, utpote qu& secum arclissime cohereant , unica tantum ora­
tione, seu libro, a sancto Doctore coinprehendi. Hanc etiam ob causam, neque vulgatum
earum ordinem mutare, neque aliam ab alia separare voluimus,licet alie interim oralio­
nes dicta el interjecte videri merito possint.

8) Or. xxxr1.
9) Or. xu, n. 18.

ORATIO XXVIT..

THEOLOGICA PRIMA.

Adversus Eunomianos pravia dissertatio.

]. Ad eos, qui ornate dicendi cupiditate flagrant,
mibi sermo erit. Et ut Scriptura: verbis exordiar,
Ecce ego adversum (e contumeliosam *, tam in do­
cendo, quam in audiendo, et cogitando. Sunt enim,
sunt quidam, quibus non 4868 aures duntaxat, sed
etiain lingua. atque adeo manus quoque ipsa, ut
vídeo, ad sermones nostros pruriunt,* quique ina­
nibus verbis, el contentionibus falso nominata
scientiz, ac disputationum pugnis *, quz nullam
utilitatem afferunt, oblectantur. Sic enim, quid­
quid in verbis, vel supervacaneum, vel curiosum
est, vocat Paulus, ille breviati verbi * przco et

A De script. eccl., cap. 117, Opp. t. II, col. 707ed. M.

AOTDl'OXKZ.

ΘΕΟΛΟΓΙΚΟΣ ΠΡΩΤΟΣ.

Κατὰ Εὐνομιανῶν (11)προδιά.εξις.

Α’. Πρὸς τοὺς ἐν λόγῳ κομψοὺς ὁ λόγος. Καὶ ἵνα
ἀπὺ τῆς Γραφῆς ἄρξωμαι. ᾿Ιδοὺἐγὼ ἐπὶ σὲ τὴν
ὑέρίστριαν, καὶπαίδενσιν, χαὶἀχοὴν, καὶδιάνοιαν(13).
Εἰσὶγὰρ, εἰσί τινες, ol. «v 3xobv (15) προσχνώ­
µενοι χαὶ τὴν γλῶσσαν, Ὥδη δὲ, ὡς ὁρῶ, xal tvjv
χεῖρα (14) τοῖς ἡμετέροις λόγοις, χαὶ χαίροντες (15)
ταῖς βεθήλοις χενοφωνίαις, χαὶ ἀντιθέσεσι τῆς φευδὸ­
ὠνύμου γνώσεως, χαὶ ταῖς εἰς οὐδὲν χρήσιµον φε­
ρούσαις λογοµαχίαις. Οὕτω γὰρ ὁ Παῦλος χαλεῖ πᾶν
τὸ ἓν λόγῳ περιττὸν χαὶ περἰεργον, ὁ τοῦ συντετµη­
µένου (16) λόγου κΏρυξ καὶ βεθαιωτὴς, ὁ τῶν ἁλιέων
μαθητὴς χαὶ διδάσχαλος. Οὗτοι δὲ, περὶ ὧν ὁ λόγος,

assertor, ille piscatorum discipulus, ac przceptor. B c(0c pv, ὥσπερ τὴν γλῶσσαν εὔστροφονἔχουσι, καὶ
Hi vero de quibus orationem liabemus, utinam,
queinadmodum linguam volubilem habent, atque
nobilioribus et probatioribus verbis insectandis

? Jer. L, 941. * Il Tim. i, 5. *I Tim. vi, A.

* Alias XXXIII.Que autem 27erat, nunc36. —Ila­
bita anno 3280.

(11) Kacá. Ebvojuavóy. Weg. a, Colb. 5. Ruf. :

Πρὸς EUvoptavous προδιάλεξις, καὶ ὅτι οὗ παντὸς τὸπερὶ θεοῦ διαλέγεσθαι,ἢ πάντοτε’ ε ΡΓγανία η Ει­
nomianos dissertatio, et quod nec continuo, nec
omnibus modis de Deo disserendum sit. » Reg. bm:
Πρὸς Εὐνομιανούς, ΟΏοπιῦο[.:Κατὰ Εὐνομιανῶν, xai
περὶ θεολογίας προδιάλεξις ' « Contra Eunomianos,
et de theologia predissertatio. » — « Sic inscribitur,
ait Leuv., propterea quod in ea quarumdam re- C
rumexpositio quasi przemittatur, » Addunt nonnul­
Ιἱ, ἑῤῥέθη ἐν KovasavetvounóAec, « Constantinopoli
dicta. »

δεινὴν ἐπιθέσθαι λόχοις εὐγενεστέροις τε χαὶ δοχι­
µωτέροις, οὕτω τι χαὶ περὶ τὰς πράξεις Ἱσχολοῦντο.
Μιχρὸν οὖν, χαὶ ἴσως ἧττον ἂν σαν σοφισταὶ xal

*Rom.ix, 28.

(19) Καὶ παίδευσι», καὶ ἀκοὴν, χαὶ διάνοιαν
Hzc desunt in plerisque codd. Nec ea esse Gregvrii
putat Billius. Agnoscit tamen Elias.

ui ΤΗ»àxoiv. Forte, τῇ ἀχοῃ. Ε0!Τ.14) Καὶ ci* xe/pa. Desiguat hic Gregorius Eu­
nomianorum improbitatem, : qui, cum impares es­
sent Gregorio, ipsum tamen male mulctandi cupi­
ditate ardebant.

(195)Τοῖς ἡμετέροις .Ίόγοις, καὶ χαίροντες. ἴ]πο
desuut in Heg. a et Or. 2.

(16) Zurcerunpérov. Hic alludit ad hunc locum
Rom. 1x,98, in quo Paulus Evangelium nomiuat,
« breviatum verbum, » quod res maximas paucis
verbis complectatur.
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xu6taxal Aóvov (17) &xonot xaX mapáboEot, (v' cUrw A acremet vehementem, sic etiam in agendo camdem
τι χαὶ γελοίως περὶ γελοίου πράγματος. operam collocarent! Parum igitur, et minus for­
tasse cavillatores essent, si id facerent, nec tam absurde atque insolenter in verbis, perinde atque
in alez ludo, versarentur, ut ridicule de re ridicula loquar.

B'. Ἐπεὶ δὲ πᾶσαν εὐσεθείας ὁδὸν χαταλύσαντες,
πρὸς ἓν τοῦτο βλέπουσι µόνον, ὅ τι δήσουσιν ἢ λύ­
σουσι (18) τῶν προθαλλοµένων (χαθάπερἓν τοῖςθεά­
τροις οἱ τὰ παλαίασµατα δηµοσιεύοντες, καὶ τῶν πα­
λαισμάτων οὐχ ὅσα πρὸς νίχην φέρει χατὰ νόμους
ἀθλήσεως, ἀλλ ὅσα τὴν ὄψιν χλέπτει τῶν ἀμαθῶν τὰ
τοιαῦτα, χαὶ συναρπάζει τὸν ἑπαινέτην), χαὶ δεῖπᾶ­
σαν μὲν ἀγορὰν περιθομθεῖσθαι τοῖς τούτων λόγοις,
πᾶν δὲ συµπόσιον ἀποχναίεσθαι φλυαρίᾳ καὶ ἁἀηδία,
πᾶσαν δὲ ἑορτὴν χαὶ πένθος ἅπαν, τὴν μὲν ἀνέορτον
εἶναι καὶ μεστὴν κατηφείας, τὸ δὲ παραμυθεῖσθαι

Il. Quoniam autem, omnipietatis via sublata et
deleta, hoc unum sibi proponunt, ut quzstiones
vel stringant, vel solvant (quemadmodum, qui in
theatris vulgi oculis certamina ostentant, et, qui­
dem ejusmodi certaminum genera, qux non juxta
palestra leges victoriam comparant, sed imper:­
torum duntaxat oculos perstringunt, ac laudema
spectatoribus captant); et res huc redit, ut horum
disputationibus, et forum omne circumstrepat, et
convivia omnia hujusmodi nugarum t2dio obtun­
dantur, et festum omne infestivum sit ac mostitize

συμφορᾷ µείζονι (19) τοῖς ζητήµασι, πᾶσαν δὲδι- Β plenum, et luctus omnis majori calamitate, hoc
οχλεῖσθαι γυναικωνῖτιν, ἁπλότητι σύντροφον, καὶ τὸ
τῆς αἰδοῦς ἄνθος ἁποσυλᾶσθαι τῇ περὶ λόγον ταχυ­
τητι’ ἐπειδὴ ταῦτα οὕτω, χαὶ τὸ χαχὸν ἄσχετον χαὶ
ἀφόρητον , καὶ χινδυνεύει τεχνύδριον (30) εἶναι τὸ
μέγα ἡμῶν µνστήριον' φέρε, τοσοῦτον γοῦν ἡμῶν
ἀνασχέσθωσαν οἱ χατάσκοποι (31), σπλάγχνοις πα­
τριχοῖς χινουµένων, καὶ, ὅ φησιν ὁ θεῖος Ἱερεμίας,
σπαρασσοµένων τὰ αἱσθητήρια, ὅσονμῆ τραχέως τὸν
περὶ τούτων δέξασθαι λόγον, χαὶ τὴν γλῶσσαν μικρὸν
ἐπισχόντες, ἂν ἄρα καὶ (22) δύνωνται, τὴν ἀχοὴν
ἡμῖν ὑποθέτωσαν. Πάντως δὲ οὐδὲν ζηµιωθήσεσθε.
Ἡ γὰρ εἰς ὧτα ἐλαλήσαμεν ἁκουόντων, xal «wa
χαρπὺν ἔσχεν ὁ λόγος, τὴν ὠφέλειαν τὴν ὑμετέραν

(ἐπειδῆ σπείρει μὲν ὁ σπείρων τὸν λόγον ἐπὶ πᾶσαν C
διάνοιαν, καρποφορεῖδὲ fj xa τε χαὶ Υόνιμος).ἢ
ἀπήλθετε χαὶ τοῦτο (22) ἡμῶν διαπτύσαντες, xal
πλείονα λαθόντες ὕΌληνἀντιλογίας τε χαὶ τῆς χαθ)
ἡμῶν λοιδορίας, ἵνα χαὶ μᾶλλον ὑμᾶς αὐτοὺς ἐστιά­
σητε. Μὴ θαυμάσητε δὲ, εἰ παράδοξον ἐρῶ λόγον,
χαὶ παρὰ τὸν ὑμέτερον νόμον, οἳ πάντα εἰδέναι τε
χαὶ διδάσχειν ὑπισχνεῖσθε λίαν νεανικῶς xai vev­
ναίως, ἵνα μὴ λυπῶ λέγων ἁμαθῶς χαὶ θρασέως,

est, quastionum argutiis, mitigetur, ac denique
gynzcea omnia, simplicitatis alumna, turbentue,
et pudoris flos priecipiti bac contendendi libidine
compiletur; quoniam, inquai, hzc ita se liabent,
adeoque intoleranda est vis hujus mali, ut pericu­
lum $i, ne magnum fidel nostr: mysterium ezxi­
gua quadam articula esse videàtur: age, nos pa­
ternis visceribus incitatos, atque, ut Jeremiz ver­
bis utar *, sensoriis distortos et laniatos, explora­
tores istà hactenus perferant, ut. quie de his rebus
dicturi sumus, aequo animo excipiant; ac lingua,
si modo queant, aliquandiu frenata, nobis aureg
praebeant. In qua re nihil profecto est, cur damni
quidquid metuatis. Aut enimego in aurcs audien­
tium ? loquar, atque ita fructum aliquem, hocest,
utilitatem vestram,489 oratio allatura est (quan­
quam enim is qui verbum Dei seminat *, in ani­
mos omnes seminat, tamen probi duntaxat atque
fecundi fructum ferunt); aut ita discesseritis, ut
hunc quoque sermonem nostrum explodatis, ube­
riorenique contradicendi, nobisque convitiandi ma­
teriam nanciscamini, quo plenius etiam animos

vesiros pascatis. Nec vero mirum vobis videatur, si quid a vestra opinione, ac lege vestra alienum
dixero, qui scire vos omnia et docere profitemini, perquam fortiter ac generose; non emim dicam
stulte et temere, ne quid animos vestros offendam.

I". O0 παντὺς, ὦ οὗτοι, τὸ περὶ θεοῦ φιλοσοφεῖν,
οὗ παντός ' οὐχ οὕτω τὸ πρᾶγμα εὔωνον, καὶ τῶν
χαμαὶ ἑρχομένων. Προσθήσω δὲ, οὐδὲ πάντοτε, οὐδὲ

πᾶσιν, οὐδὲ πάντα, ἀλλ) ἔστιν ὅτε, χαὶ οἷς (24), χαὶ D
ἐφ᾽ ὅσον. Οὐ πάντων μὲν, ὅτι τῶν ἑξητασμένων καὶ
διαθεθηχότων ἓν θεωρίᾷ, χαὶ πρὸ τούτων, χαὶ φυ­
χὴν χαὶ σῶμα χεχαθαρµένων, ἢ χαθαιροµένων, τὸ
µετριώτατον. Μηχαθαρῷ γὰρ ἅπτεσθαι καθαροῦ τυ­
χὸν οὐδὲ ἀσφαλὲς, ὥσπερ οὐδὲ ὄψει σαθρᾷ ἡλιαχῆς

*Jer. iv, 19. " Eccli. xxv, 49. * Matth. xin, 4.

(17) Kv6iccal Aóyov. « Sermonum urinatores, »
id est, « qui se in sermones praecipitesdevolvunt. »
Sic designantur Eunomíiani, qui, urinatorum in­
star, sursum ac deorsum argutando ferantur. in
nonnullis, xu6euxal, « aleatores.» — ­

(18) Δήσυνσιν 1)Avcovc:. In quibusdam, ófjsu­

σιν ἡ λύρωσι. ­(19) Παραμυθεῖσθαι συμφορᾷ µείζονι. ld. est,
8a02v:50at, «gravior, onerosior cíficiatur. »Sic enim

Ill. Non cujusvis est, o viri, de Deo disserere,
non, inquam, cujusvis; non adeo vilis ac protrita
bec res est, et eorum, qui humi adhuc reptant.
Addam etiam non cujusvis temporis, nec apud
quosvis, nec de quibusvis; sed certo tempore, et
apud certos homines, et aliquousque hoc facien­
dum est. Non cujuslibet quidem, quoniam hoc mu­
neris his duntaxat incumbit, qui exactissime explo­
rati sunt, ac contemplando longe processerunt,

Joh xvi, 2, « onerosos consolatores » amicos ap­at.
P^(20) Texxvópiov. Billius in prima ed.: « arguta­
tricem quamdam artem.» .

(31) Kardexozot:, Eo nomine falsos episcopos
significat.

(22) Ka/, Deest in Regg. a, bm, et Or. 2.
(25) Τοῦτο. ΟΥ. 1, τοῦτον.
(24) K«l oic. Coisl. 1, καὶ ἐφ᾽ οἷς.
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priusque etíam, el corpus, et animuma vitiorum A ἀχτῖνος. Ὅτε δέ; ᾿Ηνίχαἂν σχολὴν ἄγωμεν ἀπὸ τῆς
&ordibuspurgarunt, aut, ut parcissime loquar, jam
hoc agunt, ut se a vitiorum labe purgent. Impuro
enim rem puram attingere, ne periculo quidem
fortasse caret, quemadmodum nec aegris oculis
solis radios intueri. Quando autem? Tumvidelicet,
cum ab externo luto ac tumultu quietem agimus,

;nec princeps nostri pars improbis vagisque 'simu­
Jacris confuuditur, dum velut. deformibus litteris
elegantes litteras, ceenoque unguentum admisce­
mius. Vacare enim haud dubie oportet, et. Deum
cognoscere : cumque tempus acceperimus, id agen­
dum est, ut divine doctrin rectitudinem judice­
mus. Ápud quos porro? Nempe apudeos, qui rem
hujusmodi s!udiose ac serio amplectuntur, quique
non ut quidpiam aliud, sic hoc quoque inepta nu- h
gacitate prosequuntur, post circenses ludos et
spectacula, post cantiones, post denique quam.
ventri, et iis, quae sub ventre sunt, indulserint ;
qui quidem ita perdite affecti Sunt, ut hoc quoque
in oblectamentorum parle numerent, nimirum de

ἔξωθεν ἱλύος(23) καὶ ταραχῆς, χαὶ μὴ τὸ ἡγεμονιχὸν
ἡμῶν συγχέηται τοῖς μοχθηροῖς (260)τὖποις χαὶπλα­
νωµένοις, οἷον Ὑράµµασι πονηροῖς ἀναμιγνύντων
κάλλη γραμμάτων, 3| βορθόρῳ μµύρων εὐφδίαν. Δε’
γὰρ τῷ ὄντι σχολάσαι, χαὶ γνῶναι θεόν (271)' καὶ
ὅταν λάδωµεν χαιρὸν (38), χρἰνειν θεολογίας εὐθύτη­
τα. Τίσι δὲ; Οἷςτὸ πρᾶγμα διὰ σπουδῆς, χαὶ οὐχ ὡς
ἓν τι τῶν ἄλλων, χαὶ τοῦτο φλυαρεῖταιἡδέως, μετὰ
τοὺς ἐππιχοὺς, χαὶ τὰ θέατρα, χαὶ τὰ ἄσματα, χαὶ
τὴν Υαστέρα, καὶ τὰ ὑπὸ γαστέρα' οἷς χαὶ τοῦτο µέ­
ρος τρυφῆς, ἡ περὶ ταῦτα ἐρεσχελία χαὶ χομφείατῶν
ἀντιθέσεων. Τίνα δὲ φιλοσοφητέον, χαὶ ἐπὶ πόσον :
Ὅσα ἡμῖν ἐφικτὰ, xol ἐφ ὅσον ἡ τοῦ ἀχούοντος
ἕξις ἐφιχνεῖται (29) καὶ δύναµις" ἵνα μὴ χαθάπερ αἱ
ὑπερθάλλουσαιτῶν φωνῶν ἡ τῶν τροφῶν, τὴν ἀχοὴν
Ρλάπτωσιν (00)ἣ τὰ σώματα!εἰ βούλειδὲ, τῶν φορτίων
τὰ ὑπὲρδύναμιν τοὺςὑποθαίνοντας(51), ἡ τὴν γῆν τῶν
ὑετῶν οἱσφοδρότεροι’ οὕτωδὴ καὶ οὗτοι τοῖς στεῤῥοῖς,
ἵν οὕτως εἴπω, τῶν λόγων χαταπιεσθέντες, χαὶβα­
ρυνθέντες ζημιωθεῖεν χαὶ εἰς τὴν ἀρχαίαν δύναμιν.

divinis rebus nugari, atque arguta disputatione concertare. Jam de quibus, et quousque disputan­
dum? De his solum, qux ingenii nostri 490 modulum, atque auditoris captum non excedunt : realioqui,u&nimiavocisintentioatqueimmodicuscibus,auresetcorporalabefactat:aut,si— mavis,
sarcing viribus graviores bajulorum humeros, ac crebriores pluviz&terram opprimunt : ita etiam au­
ditores quzestionibus gravioribus ac durioribus oppressi atque confecti, pristinas quoque wires amitiant.

IV. Neque vero nac quisquam ita accipiat,
quasi Deum perpetoa memoria colendum esse ne­
gem, ne rursus adversum nos irruant, qui omnia
facile ac statim in calumniam trahunt. Nec enim tam
sepe spiritum ducere, quam Dei meminisse debe­
mus: imo, $i hoc etiam dici potest, nihil aliud
quam hoc, faciendum. Nam et ego inter eos nomen
meum profiteor, qui verbum illud probant, quod
nos die ac nocte jubet meditari *, vespere, et mane,
et meridie narrare !'*,ac denique benedicere Do­
minum in omni tempore *! ; sive, ut verbis Moysis
utar, dormiainus, sive consurgamus, sive iter fa­
ciamus '*, sive quid aliud agamus, auque hac ipsa
recordatione ad puritatem informari. Quocirca, ne
quis perpetuo Deum memoria teneat, haud veto,
sed ne de Deo disputet : imo nec boc prohibeo,
ne de Deo disputes, velut quid impium, sed ne
intempestive : nec hoc ago, ul docendi munus
explodam, sed ne mediocritatis flnes transiliat. An
vero, cum mellis quoque ipsius, quantumvis dulcis,
satietas vomitum moveat !'', suumque cuique ne­
gotio destinatum sit tempus "^, ut ego cum Salo­

A'. Καὶοὐ λέγω τοῦτο, μὴ δεῖν πάντοτε μεμνῆσθαι
θεοῦ' μὴ πάλιν ἐπιφυέσθωσαν ἡμῖν οἱπάντα εὔχολοι
καὶ ταχεῖς. Μνημονευτέον γὰρ θευῦ μᾶλλον ἣ ἀνα­
πνευστέον’ καὶεἰ οἷόντε τοῦτο (29) εἰπεῖν, μηδὲ ἅλ­
λο τι ἢ τουτο πρακτέον, Κἀγὼ τῶν ἐπαινούντωνεἰμὶ
τὸν λόγον(05), ὃς μελετᾷν ἡμέρας χαὶ νυχτὸς διαχε­
λεύεται. καὶ ἑσπέρας καὶ πρωῖ καὶ µεσημθρίας δι­
ηγεῖσθαι, χαὶ εὔλογεῖντὸν Κύριον ἓν παντὶ χαιρῷ' εἰ
δεῖ χαὶ τὸ Μωῦσέως εἰπεῖν, χοιταξόμενον, διανιστά­
μενον, ὁδοιποροῦντα, ὅ τι οὖν ἄλλο πράττοντα, χαὶ
τῇ µνήμῃ τυποῦσθαι πρὸς καθαρότητα. Ὥστε οὐ τὸ
μεμνῆσθαι διηνεχκῶς χωλύω, τὸ θεολογεῖν δέ: οὐδὲ
τὴν θεολογίαν, ὥσπερ ἁσεθὲς (54), ἀλλά τὶω ἀχαι­
ρίαν' οὐδὲ τὴν διδασχαλἰαν, ἀλλά τὴν ἀμετρίαν. Π µέ­
λιτος μὲν πλησμονὴ χαὶ χόρος ἐμετὸν ἐργάζεταε,
καίπερ ὄντος μέλιτος, χαὶ χαιρὸς τῷ παντὶ πρά­
γµατι, ὡς Σολομῶντι χἀμοὶ δοχεῖ, καὶ τὸ χαλὸν οὐ
χαλὸν, ὅταν μὴ καλῶς Υίνηται (ὥσπερ ἄνθος ἓν χει­
μῶνι παντελῶς ἄωρον, χαὶ γυναιξὶ χόσµος ἀνδρεῖος,ἢ
γυναιχεῖος ἀνδράσι, χαὶ πένθει γεωμετρία, χαὶ πότῳ
δάχρυον), ἐνταῦθα δὲ µόνον τὸν χαιρὸν ἀτιμάσομεν,
οὗ μάλιστα τιµητέον τὸ εὔχάιρον ;

mone censeo; cumque ea qua per se bona sunt, nisi bene tractentur, boni graliam perdant (non alitcr

* Psal. 1, 9. !* Psal. riv, 18.

90) "Εξωθεν ἰλύος. « Ab cxterno iuto.» ld est,
« a carnis studio et terrestris negotiis. »

(26) Moxónpotc. « Laboris ac wolestiz plenis. »
(27) Kal yvxvat 6sóv. Billius: « ut ad Dei co­

gnitionem perveniamus. »
(28) Λάόωμε» χαιρόν, etc. Alludit ad hiec verba

psal. Lxxiv, 3: « Cum*accepero tempus , ego Justi­
tias Judicabo. »

!! Psal, xxxin, 2. ' Deut. vi, 7. 1 Prov. xxv, 27... '* Eccle. i, 14.

2)) Ἐφιχγεῖται. Ουἱςὶ.{, Ο5. 1, οἱο.͵ἐξιχνεῖται.
ὀ0) Β.άπτωσι. Χερ. Ρίη, βλάπτουσι.
91) 'Yao6alvorcac. Reg. ὕιη, ὑπερθαίνοντας.
92) Tovco. Deest in Reg. Um et Or. 4.

EH Aóror. Duo Colb., vópov, « legem.»(34) "Qcaep dc'c6éc. Reg. bin, duo Colb., Coisl.
9, Or. 1, ónzp coscf£q. « quod pium est. » Sic etiau
legit Billius.
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atque hieme intempestivi sunt flores, nec mulieribus virilis, nec viris muliebris ornatus convenit, nec
luctui geometri», nec convivio lacrymza), hic solum nullam temporis rationem habebimus, ubi maxima
ejus ratio habenda est ?Ε..Μηδαμῶς,ὦφίλοιχαὶἁδελφοί'ἁδελφοὺςvàpA— V.Absit,oamiciacfratres:fratresenimadhucvos
ὑμᾶς ἔτι χαλῶ, χαίπερ οὐχ ἀδελφικῶς ἔχοντας' μὴ
οὕτω διανοώµεθα, μηδὲ χαθάπερ ἵπποι οἱθερμοὶ (09)
xai δυσκάθεχτοι (00), τὸν ἐπιθάτην λογισμὺν ἀπορ­
ῥίψαντες, χαὶ τὴν καλῶς ἄγχουσαν εὑλάθειαν ἆπο­
πτύσαντες, Ίτόῤῥω τῆς νύσσης θέωμεν᾽ ἀλλ εἴσω
τῶν ἡμετέρων ὅρων φιλοσοφῶμεν, χαὶ μὴ εἰς Αἴγυ­
πτον (1) ἐχφερώμεθα, μηδὲ εἰς ᾿Ασσυρίους χατα­
συρώµεθα, μηδὲ ἄδωμεν τὴν ᾠδὴν Κυρίου ἐπὶ γῆς
ἀλλοτρίας, πάσης ἁχοῆς λέγω, ξένης τε χαὶ ἡμετέ­
pas, ἐχθρᾶς χαὶ ιλίας (ὁ8), εὐγνώμονος χαὶ ἁγνώ­
μονος (09). ἢ λίαν ἐπιμελῶς τηρεῖ τὰ ἡμέτερα, χαὶ
βούλοιτο ἄν τὸν σπινθῆρα τῶν ἐν ἡμῖν χαχῶν γενέ­
σθαι φλόγα, ἐξάπτει τε χαὶ ἀναῤῥιπίξει, καὶ εἰςοὗ­
ρανὸν αἴρει ταῖς παρ) ἑαυτῆς (40) αΌραις λανθάνου
σα, χαὶ ποιεῖ τῆς Βαθυλωνίας φλογὸς τὰ χύχλῳ xa­
ταφλεγούσης ὑφηλοτέραν. ᾿ἸἘΕπειδὴγὰρ οὐχ ἐν τοῖς
ἑαυτῶν δόγµασιν ἔχουσι τὴν ἰσχὺν, ἓν τοῖς ἡμετέ­
ροις σαθροῖς ταύτην θηρεύουσι, χαὶ διὰ τοῦτο, ὥσ­
περ αἱ μνῖαι τοῖς τραύµασιν, οὕτω τοῖς ἡμετέροις
ἐπιτίθενται, εἶτεἀτυχήμασι χρὴ λέχειν, εἴτεἁμαρτή­
µασιν. ᾽Αλλ ἡμεῖς γε μὴ ἐπὶ πλεῖον ἡμᾶς αὐτοὺς
ἀγνοήσωμεν, μηδὲ τὸ περὶ ταύτα χόσµιον ἀτιμάσω­
μεν" ἀλλ᾽ εἰ μὴ τὴν ἔχθραν καταλύσασθαι δυνατὸν,
ἐχεῖνό(61) γε συμθῶμεν ἀλλήλοις, μυστιχῶς τὰ µυ­
ατικὰ φθέγγεσθαι, καὶἁγίως τὰ ἅγια, χαὶ μὴ ῥίπτειν
εἰς βεθήλους ἀχοὰς τὰ μὴ ἔχφορα, μηδὲ σεµνοτέρους
ἡμῶν ἀποφαίνωμεν τοὺς προσχυνοῦντας τοῖς δαιµο:
νίοις, χαὶτῶν αἰσχρῶν µύθων χαὶ πραγμάτων θερα­
πευτᾶς, οἳθἄττον ἂν τοῦ αἵματος, ἡ λόγων ἔστιν ὧν
μεταδοῖεν τοῖς ἀμυήτοις' ἀλλ᾽εἰδῶμεν, ὥσπερ ἐσθη­
τος, χαὶ διαίτης, χαὶ γέλωτος, χαὶ βαδίσµατος οὖσάν
τινα χοσµιότητα(33) ,οὕτωκαλλόγουχαὶσιωτῆς, τι χαὶ
Λόγον πρεσθεύοµεν μετὰ τῶν ἄλλων τοῦ θ:οῦ προσ­
ηγοριῶν, χαὶ δυ/άµεων ' ἔστω χαὶ τὸ φιλόνειχον (45)
ἡμῶν ἔννομον. :
ac decorum teneudumesse, praeserlim cum iuter
Verbum, colawus; aique contingat, ut ipsa etiam

Q'. Τί γέννησιν (44) ἀκούει θεοῦ χαὶ χτίσιν, καὶ
Θεὸν ἐξ οὐχ ὄντων, χαὶ τομὴν, χαὶ διαίρεσιν, χαὶ

ἀνάλνσιν, ὁ πιχρὸς τῶν λεγομένων ἀχροατῆς (45) : .
Τί δικαστὰς τοὺς χατηγόρους χαθίζομεν; Τί τὰ ξίφη
τοῖς ἐχθροῖς ἑἐγχειρίζομεν; Πῶς, οἴει, δέξεται τὸν

appello,tametsi parumfraterno erga nosanimosis:
absit ul ita sentiamus,ac velut equi feroceset indomiti,
ratione, quasi sessore, excussa, religiosaque gravita­
te, qua praeclarecompescimur, repudiata, procul ex­
tra metam curramus ; verumfinibus nostris disputa­
tiones nostras coerceamus,nec in Egyptum pracipi­
tes feramur, nec ad Assyrios pertrahamur,nec canti­
cum Doniini in terra aliena cantemus'^, hoc est, apud
quosvis auditores, tam nostrates quam extraneos, tam
hostes quam amicos, tam benignos quam 1:nalignosac
A91 preposteros, qui sununo. studio res nostras
explorant, nihilque avidius expetunt, quam ut
malorum nostrorumscintilla in flammam surgat,
quam etiam furtim exsuscitant, atque accendunt,

b aureque sux afflatu in celum attolluit, et Babylo­
nica flamma '*, in orbem omnia populante, subli­
miorem reddunt. Quoniam enim in suis dogmati­
bus nihil sibi praesidii roborisque constitutum vi­
dent, hoc in nostrarum rerum imbecillitate venan­
tur. Ac proinde, quemsdmodum inusca vulneribus,
ita nostris calamitatibus, aut, $i mavis, erratis im­
minent. ÁL nos quidem nosmetipsos diutius ne
ignoremus, nec moderationem, quz ín his rebos
tenenda est, aspernemur. Quod si inimicitias atque
odia exstinguere non possumus, illud saltem inter
nos conveniat, ut mystica mys'ice, et sancta sancte
proloquamur, nec in profanas aures, qux in vulgus
efferri nefas est, projiciamus, nec patiamurreli­
giosiores quam nos videri eos, qui damones ad­
orant, et turpium fabularum ac rerum cultum proti­
tentur; quippe qui iis, qui non iisdem sacris ini­
tiatli sunt, cruorem potius suum impertirentur,
quam sermones, quibus niysteria sua detegerept.
Agnuoscamus, ut in vestitu, victu, risu, atque in.
cessu, sic in sermone ac silentio modun: quemdam

tot. Dei virtutes ac nomina Aóyoy quoque, hoc est,
contentio nostra legitima sit.

Vl. Cur Dei generationem et creationem, atque
Deumex nihilo ortum, cur sectiones, et divisiones,
ac resolutiones ille audit, qui sevo atque infenso
animo hujusmodi sermones expendit? Cur accusa­
tores ipsos judices constituimus? Cur hostibus in

περὶ τούτων λόγον, 7| μεθ᾽ οἵαςτῆς δ.ανοίας, ὁ τὰς Ὦ perniciem nostram gladios porrigimus? Quo pacto,
!5 Psal. cxxxvi, 4. 15Dan. in, 22.

(53)Ol epp. Deest ot in Regg. a, bin, Coisl.3,
et Or. 1.

(50) Καὶ δυσχάθεκτοι. δὶο Πορ. bin, Coisl. 3, et
Or. 1. In editis, χαὶ δυσχάθετος.

(7) βὶς Αἴγνπτον. ε In /Egyptum. » ld est, « ne
aliena dogmota sectemur. »

(38) 4&ulíac. Duo Coisl., oOv..
(59) Evyvopovoc xal áryroporoc. Elias vertit,

€ recte ratiocinantem, et judicii expertem.»
(40) 'Eavzrc. Or. 1, ἑαντοῖς.
(41) "Exeivo. 1n nonnullis, Exeivty.
(42) Kocquórzmta. Sic duo Regii. Alii. xospótn­

1a [mendose].
($3) diAcreeor. Dillius ad marginem Bas. scri­

psit, τὸ quióttpgov. Sic etiam legunt Elias et Leuv­
Combef. vero, quoveixetv. fjpiv *« ipsum lioc quod
contendimus, sit nobis legitimum. »

(44) PCérrncir, etc. Gregorius hic perstringit Eu­
nomiarnos , qui , apud gentiles , quibus non licebat
talia audire, de Deo arroganter et cum osteutalione
disserebant, cum ipsi in deorum suorum patroci­
nium sermones etiam adhibere posseut. Nam Eu­
nomiani creatum esse Filium Dei, ortumque de ui­
hilo contendebant, sicque eumdem a Patre quasi
dissecatum separabaut.,

(e) 'Axpoatüc. « Auditor. » Coislin. 14, &£eta­στης, € indagator. » Sic etiam legit Dillius.
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quove animo, eos hujusmodi sermonem accepturos A potyslaz Erat xaX tàe παιδοφθορίας,χαὶπροσκυ­
censes, qui adulteria, et puerorumstupra laudibus
efferunt, qui vitia adorant, nec quidquam supra
corpus cogitare pessunt, qui beri et nudius tertius
deos sibi condiderunt, eosque turpissimis facinori­
hus claros et nobiles? Annon crasse? Non fede?
Non inepte? Non suo denique more? Nonne deo­
rum suorumac vitiorum 499 patrocinium a theo­
logia tua haurient? Nam cum his vocibus ipsi per
summam calumniam utamur, quo tandem modo
illos adducere queamus, ut philosophiam nostram
amplectantur ? Cumque per se ipsi in commiscendis
malis solertes sint, quando tandem aboblatis absti­
nebunt? Ic nobis bellum civile atque intestinum
attulit. Hzc illi, qui pro Verbo acrius, quam Verbo

νῶν τὰ πάθη, καὶ μηδὲν ὑπὲρ τὸ σῶμα διανοηθῆναι
δυνάµενος, ὁ χθὲς χαὶ πρώην ἑαυτῷ στῄήσαςθεοὺς,
καὶ τούτους ἐπὶ τοῖς αἰσχίστοις γνωριζοµένους: Οὐχ
ὑλιχῶς; Οὐκ αἰσχρῶς ; Οὐκ ἀμαθῶς ; Οὐχ ὡς εἴωθεν;
Οὐ συνῄγορον τῶν οἰχείων θεῶν χαὶ παθῶν τὴν σἣν
θεολογίαν ποιῄσεται; Βἰ Υὰρ αὗτοὶ (46) ταῖς φωναῖς
ταύταις ἐπηρεάξομεν, σχολᾖ Υ ἂ̓ν ἐχείνους πείσαιµεν
φιλοσοφεῖνἐν τοῖς ἡμετέροις ' χαὶ εἰ παρ ἑαυτῶν
εἰσιν ἐφευρεταὶ χακῶν, ποτὲ ἂν τῶν διδοµένων
ἁπόσχοιντο. Ταῦτα ἡμῖν ὁ πρὺς ἀλλήλους πόλεμος”
ταῦτα οἱ πλεῖον ὑπὲρ τοῦ Λόγου μαχόμενοι, ἢἡ ὅσον
ἀρέσχει τῷ Λόγῳ, χαὶ ταυτὸν πάσχοντες τοῖς µαινο­
µένοις, οἳ τοὺς ἰδίους οἴχους ἀνάπτουσιν, ἢ τοὺς
παΐδας σπαράττουσιν, ἃ τοὺς Ὑονέας περιωθοῦσιν,

ipsi gratum sit, depugnant; nec hominibus furore Γ ὡς ἀλλοτρίουςνοµίζοντες.
correptis dissimiles sunt, qui suas domos incendunt, vel
«unt, utpole qui pro alienis eos habeant.

Vll. Jam vero posteaquam eos, qui a nobis alienj
sunt, a divinarum rerum auscultatione submovi­
mus, atque in porcorum gregem numerosom le­
gionein in profundum ruentem ablegavimus '*, se­
quitur jam, ut nosmetipsosinsplciamus,ac, statu
cujusdam instar, theologum ad omnem elegantiam
expoliamus. lllud vero prius expendendum est, que
lic tanta disputandi cupiditas, ac lingux prurigo?
Quis novus hic morbus, aviditasque inexplebilis? Cur
manibus vinctis, lingiamarmavimus? Non hospitali­
tatem, non fraternam charitatem, non mutuum con­
jugii amorem,non virginitatem laudamus? Non pau­
perum alendorum curam , non psalmorum cantum,
2on nocturnam stationem, nonlacrymas admiramur?

liberos dilacerant, vel parentes protru­

Z'. Ἐπεὶ δὲ ἀπεσχευασάμεθα τοῦ λόγου τὸ ἀλλό­
τριον, καὶ εἰς τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων ἀπεπεμφά­
με), τὸν πολὺν λεγεῶνα χατὰ βυθῶν χωρήσαντα,ὃ
δ.ὑτερόν ἐστι (41), πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς ἴδωμεν, και
{ισωμεν εἰς κάλλος, ὥσπερ ἀνδριάντα, τὸν θεολόγον,
Ἐκεϊῖνο δὲ πρῶτον (48) λογισώμεθα, τί ἡ τοσαύτη
περὶ τὸν λόγον φιλοτιμµία, χαὶ γλωσσαλγία; Τίς ἡ
χαιν] νόσος αὕτη χαὶ ἁπληστία, Τί τὰς χεῖρας δή­
σαντες, τὰς Ὑγλώσαας ὡπλίσαμεν; Οὐ «φιλοξενίαν
ἐπαινοῦμεν; Οὐ φιλαδελφίαν, οὗ φιλανδρίαν, οὐ
παρθενἰαν, οὐ πτωχοτροφίαν θαυμάζοµεν; Οὐ φαλμ­
ᾠδίαν, οὐ πάννυχον στάσιν, eU δάκρυον; Οὐ τὸ
σῶμα νηστείαις ὑποπιέζομεν; UO Ov εὐχῆς πρὸς
θεὸν ἐχδημοῦμεν; Οὐ τῷ κρείττονι τὸ χεῖρον ὑπο­

Non corpusjejuuiis premimus? Nonper orationem ϱ ζεύγνυμεν, τὸν χοῦνλέγω τῷ πνεύματι; ὡς ἂνοἱ τῷ
ad Deum peregrinamur? Non, ut eos facere parest,
qui justos se liumano temperamento judices prz­
bent, deteriorem partem prastantiori , hoc est,
pulverem spiritui, subjicimus? Non praesentem
hanc vitam mortis meditationem faciinus ? Non,
nobilitatis divinitus indit:e memores, imperium in
animi perturbationes arripimus? Non iram intu­
mesgcentemac sxvientem cicuramus, non dejicien­
tem superbiam, non maGroreminconsideratum, non
stolidam voluptatem, non procacem et mereiricium
risum, non precipitem aspectum, noninexplebi­
lem audiendi, non immodicam loquendi libidinem,
non absurdas cogitationes, non denique quidquam
eorum qu: a nobis contra nos perversus ille hostis

7 Luc. vin, 50 seqq.

16) Εἰ γὰρ αὐτοί, etc. Eunonmiani, audito « ge­
nerauonis » Filii vocabulo, eam modo naturali et
corporeo factamesse objiciebant, ac proinde Chri­
stum creatum esse contendebant, Quod disputandi
gcnus plurimum favebat gentiliumerrorihus , ipsis­
que scandalum eras, quominus catholicam fidem
amplexarentur.

(43) *O Og)cvepóv. écrit. Coil. 4 addit, τοῦτο
mof stpzv, € quod secundum est, id faciamus.»

(45) Πρῶτον. Βερρ. α. ὑπ], πρότερον.
(49) 'üc àr ol co xpápati, eic. Leuv.: « Sicutidebent— quijustamdetemperamento,quodestin

ürnjne, sententiam ferunt. »

κράµατι(49) δικαίως δικάζοντες; Οὐ µελέτην θανά­
του τὸν βίον ποιούµεθα; Οὐ τῶν παθῶν δεσπόται
χαθιστάµεθα, μεμνημένοι τῆς ἄνωθεν (00) εὐγενείας;
Οὐ θυμὸν τιθασσεύοµεν ἑξοιβοῦντα χαὶ ἁγριαίνοντα»
Οὐκ ἔπαρσιν χαταθάλλουσαν (51), οὗ Ἀύπην dAó­
γιστον, οὐχ ἡδονὴν ἀπαίδευτον, οὐ Ὑέλωτα πορνικὸν,
οὐχ ὄψιν ἄταχτον, οὐχ ἀχοὴν ἄπληστον, οὐ λόγον
ἄμετρον, οὐ διάνοιαν ἔχτοπον, οὐχ ὅσα παρ) ἡμῶν ὁ
Πονηρὸς καθ) ἡμῶν λαμθάνει, τὸν διὰ τῶν θυρίδων,
ὡς ἡ Γραφή φησιν, εἴτουν αἰσθητηρίων, εἰσάγων
θάνατον; Πᾶν μὲν οὖν τοὐναντίον, χαὶ τοῖς ἄλλων
πάθεσιν ἐλευθερίαν δεδώχἀχµεν, ὥσπερ οἱ βασιλεῖς
τὰς ἐπινιχίους ἀφέσεις (ὃλ], µόνον ἂν πρὺς ἡμᾶς
νεύσωσι (52), καὶχατὰ θεοῦ φέρωνται (54) θρατύτε­

(50) Της ἄνωθεν. « Nobilitatis quam e ccelo tra­
himus. »

(4) Kaza6d.AAovcav. Veuvenk. legit, xata603­
AXopgev.Alludit forsan Gregorius ad hzc verba psal.
Lxxit, 18, « Dejecisti eos dumallevarentur. ».—

(55) Ἀφέσεις. « Vacationes. » ld est, inquit Enias,
« quietem a laboribus militiz, et liberationem ab
omni servitute. »

(D3) Neveo«ct, Sic Reg. bm, Das., et Comb.In
ed., vsuouat.

(54) dépxrcat, Sic Coisl. 1, Bas. In ed., qépove
ται.
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pov, ἡ ἁσεέεστερον (90) ΄ καὶ χαχὸν οὗ χαλοῦ πρά- Α accipit; per fenestras, ut Scriptura loquitur !5, hoc
ἵματος μισθὸν ἀντιδίδομεν, τῆς ἀσεθείας τὴν παῤῥη­
clav.

est, per sensuum organa, mortem introducens ?
Imo contra omnino facimus, atque 493 aliorum

vitiis libertatem damus (non secus ac parta victoria reges militibus suis vacationes concedunt), lac
duniaxat lege et conditione, ut in nostras parles propendeant, atque adversus Deum majori cum
audacia et impietate ruant; ac malam non bone rei mercedem ipsis pendimus, pro impietate nimi­
rum peccandi licentiam ipsis persolventes.

Η’. Καΐτοιγε, ὦ διαλεχτιχὲ χαὶ λάλε, ἐἑρωτήσωσὲ
τι μικρόν. σὺ δὲ ἁπόχριναι, φησὶτῷ Ἰὼθ ὁ διὰ λαί­
λαπος χαὶ νεφῶν χρηµατίζων. Πότερον πολλαὶ µο­
ναὶ(00) παρὰ τῷ θεῷ, ὅπερ ἀχούεις, ἢ µία; Πολ­
λαὶ, δώσεις δηλαδὴ , χαὶ οὐ µία. Πότερον δὲ πληρω­
θῆναι δεῖπάσας, ἢ τὰς μὲν, τὰς δὲ οὗ, ὡς εἶναι χε­

VIII. Atqui , o dialectice et loquax , nonnihil te
interrogabo : tu vero responde, ut inquiebatille,
qui ad Job per turbinem ac nubesoracula edebat '*.
Mulizeneapud Deum mansiones sunt , quemadmo­
dum Scriptura docet **, an una tantum? Multi,
inquies, non una. Recte. Age vero, easne omnes

νὰς, χαὶ µάτην ἠτοιμασμένας; Ναὶ πάσας ' οὐδὲνγὰρ Β ἱπιρ]οτί, Δᾳ φυαδάδπ quidem , czeteras autem ml­
εἴχη τῶν παρὰ θεοῦ γενοµένων. Ταύτην δὲ, ὃτί ποτε
θήσεις τὴν μονὴν, ἔχοις ἂν εἰπεῖν; "Αρα τὴν ἐχεῖθεν
ἀνάπαναίν τε χαὶ δόξαν τὴν ἀποχειμένην τοῖς µαχα­
ρίοις (57), ἢ ἄλλο τι; Οὐκ ἄλλοτι, ἢ τοῦτο. Ἐπειδὴ
τουθ) (8) ὡμολογήσαμεν, χἀχεῖνο προσεξετάσωµεν'
Ἔστι τι τὸ ταύτας προξενοῦν τὰς μονὰς, ὡς ὁ ἐμὸς
λόγος, ἢ οὐδέν; "Ἔστι πάντως. Τί τοῦτο; Τὸ διαφό­
ῥρουςεἶναι πολιτείας χαὶ προαιρέσεις, καὶ ἄλλην ἆλ­
λαχοῦ φέρειν χατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς πίστεως, ὅπερ
καὶ ὁδοὺς ὀνομάξομεν, Πάσας οὖν ὁδευτέον, Ἠ τινας
τῶν ὁδῶν τούτων; Εἰ μὲν οἷόν τε τὸν αὐτὸν, πά­
σας (99): εἰ δὲ μὴ, ὅτι πλείστας' εἰ δὲ μὴ, τινάς'εἰ
δὲ μηδὲ τοῦτο, µέγα χὰν εἰ µίαν διαφερόντως, ὥς
Υά µοι φαίνεται. Ορθῶς τοῦτο ὑπολαμθάνεις. Τί

nime, ut inanes et frustra paratas? Utique omnes.
Neque enim a Deo quidquam temere atque íncas­
sum factum est. An porro hoc quoque dicere queas,
quid tandem sit hzc mansio? Num requies et glo­
ria, quz beatis in celo recondita est, an quid aliud?
Nihil aliud, quan hoc, inquies. De hoc igitur
quando inter nos constat, illud insuper expenda­
mus : Estne aliquid, quod nobis mansiones has con­
ciliet, ut. mea est sententia, an omnino nihil? Est
sane, inquis. Quidnam hoc? Hoc nimirum , quod
diversa sint vivendi genera et instiluta , ita tamen
ut omnia sint fidei consentanea , quodque nos vias

appellamus. Quid ergo? Hisne omnibus incedere
necesse est, an quibusdam solum ? Oinibus, si qui­

οὖν; Ὅταν ἀκούσῃς µίαν ὁδὸν εἶναι, καὶ ταύτην C dem unus atque idem hoc possit; sin minus, com­
στενην , τί σοι φαίνεται δηλοῦν ὁ λόγος; Μίαν μὲν,
διὰ τὴν ἀρετήν' µία Υὰρ, χἂν εἰς πολλὰ σχίζηται:
στενην δὲ, διὰ τοὺς ἱδρῶτας, χαὶ τὸ μὴ πολλοῖς εἶναι
βατὴν, ὡς πρὸς τὺ πλῆθος τῶν ἑναντίων, καὶὅσοι διὰ
τῆς χαχίας ὁδεύουσιν. Οὕτω χἀμοὶ δοχεῖ. Τί οὖν, ὦ
βέλτιστε, εἴπερ τοῦτο οὕτως ἔχει, ὥσπερ τινὰ πενίαν,
χαταγνῶντες τοῦ ἡμετέρου λόγου, πάσας τὰς ἄλλας
ὁδοὺς ἀφέντες, πρὸς µίαν ταύτην φέρεσθε χαὶ ὠθεῖσθε
τὴν διὰ λόγου χαὶ θεωρίας, ὡς αὑτοὶ οἴεσθε(00), ὡς
δξ ἐγώ φτµι, ἁἀδολεσχίαςκαὶτερατείας; Ἐπιτιμάτω
Παῦλος ὑμῖν, τοῦτο πιχρῶς ὀνειδίζων μετὰ τὴν ἁπ­
αρίθµμησιν τῶν χαρισµάτων,ἓν υἷς φησιν ' Μὴ πάν­
τες ἁπόστο.οι;, Μὴ πάντες προφηται; χαὶ τὰ
ἑξης.

pluribus; aut certe quibusdam. Quod si ne hoc
quidem concedatur , amplum tamen, ut mihi vide­
tur, fuerit, vel unica duntaxat eximie incedere.
Recte hoc existimas. Quid igitur? Cum audis viam
unam esse, eamque perangustam *!, quid iis
verbis signiücari putas? Unam sane esse, si vir­
tutem spectes; hzc enim unica est, licet in multas
partes secetur; verum angustam propter sudores,
el quia non a multis teritur, si quidem multitu­
dinem eorum cogites, qui contrario itinere pet
vitium gradiuntur. lia mihi quoque videtur. Quid
ergo cause est, vir oplime, eum ita se res ha­
beant, quod, ceteras omnes vias repudiantes,
tanquam pauperiem, explosa nostra agendi ra.

tione, ferimini ac protrudimini omnes ad hanc unam, qua per disputationes ac speculationes, ut
ipsi putatis, ut 44$ autem ego, nugas et prastgias, teritur? Objurget vos Paulus, post gratiarum
enumerationem acriter his verbis invehens : Num omnes apostoli? Num omnes propheie *!*?et qua
sequuntur.

Θ’. "Έστω δὲ, ὑψηλὸς, σὺ, χαὶ ὑψηλῶν mépa, xaVD
ὑπὲρ τὰς νεφέλας εἰ βούλει, ὁ τῶν ἀθεάτων θεατὴς,

15Jer. 3x, 91. !* Job xxxvii, 5.

(55) 'Ace6éccepor. Deest in Reg. a, duobus Colb.,
et Or. 4. Nec Billius vertit.

(56) Ilo.AAalporai. Mansiones multe. « Non pro­
pter locorum discrimina, » inquit Elias, « sed pro­
pier domorum ordinem. Nam ut si unam domum
wna tantum lucerna splendore suo collustrel, qui­
liiet seorsim lucem peculiarem percipit, quanquau
lumeu in inultas faces non dividatur. Sic in futuro
seculo universi homines jusii recipientur eodem1o­
co et non separatim, singulis pro suo modo, et eo­

?' Joan. xiv, 3.

]X. Esto autem : sis ipse altus et sublimis, et
sublimibus sublimior, atque ipsis etiam nubibus,sí

*! Math, vir, 43... ?* [. Cor. xii, 29.

dem lumine spirituali splendorem haurientibus, ra­
lioneque sibi conveniente gaudiuin ae letitiam ca­
pientibus, »

(57) Maxaplotc.. Reg. bm, 8xalotc, « justis. »
(8) Ἐπειδὴ τοῦθ. Reg. bm, ct Or. 1, &zc.5h

τουτο.
(54) Πάσας. Βεμ. Ὠπι, εἰ 05. 1, ἁπάσας.

R (60) ᾿ᾷς αὑτοὶ οἴεσθε. πο desunt in duobusegg.
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ia luuet, aitior, rerum, qua oculorum aspecuimnA ὁ των ἀῤῥήτων ἀχροατῆς, ὁ µετα ᾿Ηλίανµετάρδως,
superent, spectator, et arcanorum verborum audi­
tor **, post Eliam in sublime raptus **,post Moysen
Dei couspectione donatus **, post Paulum in ccelum
eveclus **; quid tandem est, quod alios quoque
unius diei momento s$auctos fingis, et theologos
creas, eruditionemqueipsis velut inspiras, et multa
imperite doctorum conciliabula facis ? Cur aranea­
rumtelis infirmiores illaqueas, ex eoque tibi scitum
aliquid ac preclarum facere videris? Cur adversus
lidem erabrones excitas ? Cur dialecticorum agmen
nobis ex tempore producis, non aliier ac fabulie
oliin, gigantes? Cur levissimos quosque viros, ac
virorum nomine indignos, velut colluviem quanidam
in unam voraginem cogens, ac verborum illecebris
magis'ac magis effeminans, novamex ipsis impie­
tatis. officinam condidisti, astute interim eorum
ainentia ad utilitatem tuam abutens, atque ex ea
messem faciens? Nur his refragaris? Num alia

χαὶ ὁ μετὰ Μωῦσέα θεοφανείας ἢἨξιωμένος, καὶ
μετὰ Παῦλον οὐράνιος: τί χαὶ τοὺς ἄλλους αύθημε­
ρὸν πλάττεις ἁγίους, καὶ χειροτονεῖς θεολόγους, χαν
οἷονἐμπνεῖς τὴν παίξευσιν, καὶ πεποίηχας λογίων
ἁμαθῶν πολλὰ συνέδρια; Τί τοῖς ἀραχνείοις ὑφά­
σµασι(61) ἐνδεσμεῖςτοὺς ἀσθενεστέρους, ὡς δἠ τι
σοφὸνκαὶ µέγα; Τί σφηχίας (03) ἐγείρεις κατὰ τῆς
πίστεως; Τ{ σχεδιάξεις ἡμῖν διαλεκτικῶν ἀνάδοσιν,
ὥσπερ οἱ μῦθοι πάλαι τοὺς γίγαντας; Τί τῶν ἐν
ὁδρῶνὅσον χοῦφον, χαὶ ἄνανδρον, ὥσπερ τινά συρφε­
τὸν, εἷς µίαν χαράδραν συναγαγὼν, χαὶ χολαχείᾳ
πλέον θηλύνας, χαινὸν ἐργαστήριον (05) ἑδημιούργτ­
σας, οὐχ ἀσόφως τὴν ἄνοιαν αὐτῶν ἐκχαρπούμενος,
ἸἉντιλέχεις καὶ τούτοις; χαὶ οὐδαμοῦ σοι τἆλλα ;
χαὶ τὴν γλῶσσαν δεῖ δυναστεύειν πάντως, χαὶ οὗ
χατέχεις τὴν ὠδῖνα τοῦ λόγου; ἔχεις (64) καὶ ἄλλας
ὑποθέσεις πολλάς τε χαὶ φιλοτίµους ' ἐχεῖ τρέφον
μετὰ τοῦ χρησίµου τὴν νόσον(05).

pro nihilo reputas? Num linguam tuam omnino dominari necesse est, nec tu parturientem sermo­
nem reprimere potes? llabes etiam alia multa et honorifica disputationis »rgumenta. Morbum hunc
ad hzc utiliter couverte.

X. Pyibagorz silentium, et fabas illas Orphicas
jnseclare, recentemque horum verborum arrogan­
tiam : Jpse dizit. Platonis ideas impete, animo­
rumque nostrorum iu alia atque alia corpora
migraliones et circuiliones, et reminiscentias, ac
denique non pulchros amores per pulchra corpora
in animum subeuntes, Epicuri impium Numinis con­
temptum, et atomos, atque alienam philosopho vo- C
luptatem exagita ; Aristotelis preparcam et angustis
finibus cireumscriptam A495 Providentiam,et arti­
(icium, mortales de ania sermones, atque humana
dogmata corfuta ; Stoicorum supercilium, Cynico­
rum ingluviem et circumforaneam levitatem incesse.
Vacuum item, et plenum, ac quacunque illi de

* Cor. xu, 4. ** IV Reg. 1, 114.

(61) Ὑφάσμασι. Deest in duobus Regg., duobus
Colb., et Or. 14.

(62) Zonx(ac. « Crabrones, » id est « ethni­
05. )

(63) Ἐργαστήριον. Coisl. 1, et Or. 4 addunt,
áacÓclac, « impietatis. » Sic legit Billius.

(64) "Exec, etc. Ostendit Gregorius Eunomia­
nis, plura alia ac honorifica esse argumenta, ea sci­
licet quz:ecx gentilium scriptis depromi possunt,
tum ut loquendi prurigini satisfaciant, tum ut sibi
doctrinz et eloquenti:e nomen comparent.

(65) Thv vócor. « Morbum hunc; » loquendisci­
licet ac contradicendi pruritum.

(66) IlvOayépov, etc. Pythagoras discipulis suis
silentium per quinquennium et a labis abstinentiam
przscribebat. Cum autem interrogarentur de quo­
dau ipsius doctrinz dogmate, nihil aliud respoude­
bant, quam,« Ipse dixit. »

(07) Π.άτωνος τὰς ἰδέας. ε Ρἰαίοπῖε ideas. ld
est, » inquit Billius, «rerum qui Guntexemplaria, »
seu « exemplares rerum formas. » ln hoc erravit
Plato, quod ideas extra Deumstatuebat, aiebatque
Deum, in bxc quasi exempla respicientem, res sen­
sibiles condidisse. Praeterea docebat idem philoso­
phus nostrum scire, vihil aliud esse, quam remt­
nisci, quasi animus noster imbutus esset hujusmodi
cognitionc ac scientia, antequam in corpus iinimnigra­

** Exod.

I'. Bà)3e µοι Πνυθαγόρου(600)τὴν σιωπὴν, χαὶ τοὺς

χυάµους τοὺς ᾿Ορφιχοὺς,χαὶ τὴν περὶ τὸ, Αὐτὺς ἔφα,
χαινοτέραν ἁλαζονείαν. Βάλλε µοι Πλάτωνος τὰς
ἰδέας (07), καὶ τὰς μετενσωματώσεις, χαὶ περιόδους
τῶν ἡμετέρων ψυχῶν, χαὶ τὰς ἀναμνήσεις, χαὶ τοὺς
οὐ χαλοὺς διὰ τῶν χαλῶν σωμάτων ἐπὶ ψυχὴν ἔρω­
τας. Ἐπιχηύρου τὴν ἀθέίαν (608),καὶ τὰς ἀτόμους,
καὶ τὴν ἀφιλόσοφον ἡδονήν ' Αριστοτέλους τὴν µι­
χρολόγον Πρόνοιαν (69), καὶ τὸ ἔντεχνον, χαὶ τοὺς
θνητοὺς περὶ ψυχῆς λόγους, χαὶ τὸ ἀνθρωπιχὸν τῶν
δογμάτων" τῆς Στοᾶς (70) τὴν ὁρρὺν, τῶν Κυνῶν (11)
τὸ λίχνον τε καὶ ἀγοραῖον. Βάλλε µοι τὸ χενὸν, τὸ
πλΏρεςτῶν ληρηµάτων, ὅσα περὶ θεῶν ἢ θυσιῶν (72),
περὶ εἰδώλων, περὶ δαιμόνων ἀγαθοποιῶν τε (16) καὶ

στ, 22. 3 1ICor. ri, 4.

ret. Vulgavit etiam animarum in alia ex aliis eor­
poribus migrationem. Hoc autem dogina a Pythago­
ra acceperat Plato.

(68) "Ezxixcópov ti» d0s(av. « Epicuri athei­
smum. » Deumnegavit Epicurus. Summum bonuin
in voluptate ponebat, id est in absentia omnium

dolorum. Providentia e rebus humanis sustu­it.
(69) Αριστοτέλους τὴν μικρο.όγο» Πρόνοιαν.

Aristoteles docuit coelestia sola a Deo guberu»ri,
non autem humana, utpote qua sint parvi mo­
meuti. "Tradiditeliam animamron esse immorta­
lem.

(70) Tic Zcoác. Athenis erat « porticus, ». in
qua Zeno philosophus discipulos docebat. Une phi­
losophi « Stoici » nuncupati sunt, qui antea a. Ze­
none magistro « Zenonici » dicebantur.

(11) τῶν Kvvov. Anüsthenes primus novum hoc
philosophie genus introduxit. Dicii sunt. « Cyni­
ci, » sive a Cynosargegymnasio, in quo Antistlie­
nes profitebatur, sive a canina mordacitate, qua in
liominumvitas nullo discrinine invehebantur.

(79) Ἡ θυσιῶν. 0Υ. 1, χαὶ θυσιῶν. Comb., negl
θισιῶν.

(15) Ἀγαθοποιῶν τε. Reg. bm, ei duo Colb.,
ἀγαθὼν τε, « bonis et malis. »
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X21x4*04)v,002 mept guavtelac, Ocavoyla,, duyavo- A diis, de sacriflciis, de simuacris, de daemonibus,
γίας, ἄστρων δυνάµεως, τερατεύονται. Εἰ δὲ σὗ
ταῦτα μὲν ἀπαξιοῖς λόγου, ὡς µιχρά τε καὶπολλά­
χις ἑληλεγμένα, περὶ δὲ τὰ cà στρέφῃ, καὶ δητεῖς
τὸ ἐν τούτοις (74) φιλότιμον’ ἐγώ σοι χἀνταῦθα (75)
παρέξοµαι πλατείας ὁδούς. Φιλοσόφειµοι περὶ χόσµου
Ἡ χόσµων, περὶ ὕλης, περὶ φνχῆς, περὶ λογιχῶν φύ­
σεων βελτιόνων τε καὶ χειρόνων (16), περὶ ἀναστά­
σεως, κρίσεως, ἀνταποδόσεως, Χριστοῦ παθηµάτων.
Ἐντούτοις γὰρ χαὶ τὸ ἐπιτυγχάνειν οὐκ ἄχρηστον,
χαὶ τὸ διαμαρτάνειν (77) ἀχίνδυνον. θεῷ δὲ ἑντευξό­
µεθα, νῦν μὲν ὀλίγα, μικρὸν δὲ ὕστερον ἴσως τε­
λεώτερον, ἓν αὐτῷ Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν,
ᾧ ἡ δῤξα εἰς τοὺς αἰῶνας (18). ᾽Αμήν.

tum beneficis, tam maleficis, quacunque dedivi»
natione, de deorum et animarum evocalione, ae
postremo de vi et. facultate siderum vanissime dis­
putant. Quod si tu quidem de his rebus, ut par­
vis, ac sape confutatis, dispolationem institubre
recusas, in tuis vero versari gestis, iisque gloriam
ac nominis celebritatem affectas : hic ego qdoque
latissimum tibi campum aperiam. De mundével
mundis philosophare, de maleria, de anima, de
naturis ratione przditis, tam bonis quam malis, de
resurrectione, de judicio, de praemiis ac poenis,
de Christi cruciatibus. [In his enim argumentis, et
scopum assequi utile est, et aberrare minime peri­

culosum. Àt vero cum Deo, in hac quidem vita parcius, aliquanto post autem fortasse plenius, com­
mercium habebimus , in ipso Cliristo Jesu Domino nostro, cui sit gloria in szecula. Amen.

(14) Ἑν τούτοις. ΟΥ.1, ἓνλόγοις.
(15) Kdrtrav0a. Reg. bm, χαὶ ἐντεῦθεν.
(16) BeActtórow t& xal xtiupóvov. Elias id « de

bonis et malis angelis » exponit.
(77) T6 &Giagapcávreiw,etc, Scholium Regii codi­

cis sic habet : "AGtováxoprjsat, t περὶ Χριστιανῶν
ζητημάτωνεἶπεν εἶναι ἀχίνδυνονπερὶ ταῦτα διαµαρ­
τεῖν. τὰ Υὰρ πολλὰ τῶν ζητημάτων πρὸς τοὺς αἱρὲ­
τιχοὺς περὶ τούτων ἡμῖν ε Μἰγαμάιδ8η6, ους ἆἷ­
xeiit Gregorius periculosum non esse, sl quis, in
bis quaestionibus, qua inter Christianos versantur,
a scopo aberret. Illz enim controversizesunt, ut plu­
rimum, inter Catholicos et haereticos. » Coujicimus

fw.

ΛΟΓΟΣ ΚΗ.
ΘΕΟΛΟΓΙΚΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ.

Περὶ θεο.ϊογίας (19).

Α’. Ἐπειδὴ (80) ἀνεχαθάραμεν τῷ λόγῳ τὸν θεο­
λόγον, οἷόντε εἶναι χρὴ διελθόντες, χαὶ οἵστισι φιλο­
σοφητέον, χαὶ ἠνίχα, χαὶ ὅσονὅτι ὡς οἷόντε χαθα­
ρὸν (84), ἵνα φωτὶ καταλαμθάνηται φῶς' χαὶ τοῖς
ἐπιμελεστέροις, ἵνα μὴ ἄγονος ᾗ εἰς ἄγονον χώραν
ἐμπίπτων ὁ λόγος ' καὶ ὅταν γαλήνην ἔχωμεν ἔνδον
ἀπὺ τῆς ἔξω περιφορᾶς, ὥστε μὴ, καθάπερ οἱ λυτ­
τῶντες (83), τῷ πνεύματι διαχόπτεσθαι' καὶ ὅσον
ἑχωρήσαμεν,χωρούμεθα. Ἐπειδὴ ταῦτα οὕτω, καὶ
ἑνεώσαμεν ἑαυτοῖς θεῖα νεώματα (85), ὥστε μὴ
σπεἰρειν ἐπ᾽ ἀχάνθαις, χαὶ τὸ πρόσωπον τῆς γῆς
ὠὡμαλίσαμεν, τῇ Γραφῇ τυπωθέντες τε καὶ τυπώσαν­
τες φέρε, τοῖς τῆς θεολογίας ἤδη προσθῶμεν λό- υ
γοις, προατησάµενοι τοῦ λόγουτὸν Πατέρα, καὶ τὸν
Υἱὸν,χχὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, περὶ ὧν ὁ λόγος, ὥστε
τὸν μὲν εὐδοχεῖν, τὸν δὲ συνεργεῖν, τὸ δὲ ἐμπνεῖν
μᾶλλον δὲ µίαν ἐκ τῆς μιᾶς θεότητος γενέσθαι τὴν

*' Maul. xii, 5.etseqq..— '* ibid. 7.
* Alias XXXIV. Quz autem 28 erat, nunc 26. —

Habita anno 380.
(19) ITepl 65oAorlac. Sic editi. Eadem inscriptio­

ne gaudet in plerisque codicibus.

o Ἐπειδή. ὑν. 4. πειδέ [Γ.ρτοἐπεὶδὲ(51) Καθαρόν. Coisl. 1, Or. 1, etc., xallapoic.
Combeflsius utramque vocem simul admittendam
putat, qua admissa sic reddil : « ut purus puris au­
ribus sermonem infundat. » Utrique enim, oratori

1?Jer. iv, 2.

D tamen difficultatis nodum solvi posse, si vox 6
αμαρτάνειν accipiatur, non pro « a scopo, a recta via
aberrare, » circa quzstiones, qux jn controversiam
vocantur, quod semper periculosum est; sed pro
« spe frustrari, » circa eos quibuscum disputationes
aggredimur, qui in erroribus obstinate perseverant,
licet tum verbo, tum scriptis illorum error invicte
confutetur. Sic enim recte dicitur « minime periculo­
sum. » Leuvenklaius hunc contextum sic reddidit :
« Namut in his est utile prestare quod cupias, sic
exspectationi voloque animi non satisfacere, pericu­
lo caret. »

(18)Aiovac. Reg. bm, et Or. 1 addunt, xovalovtov.

ORATIO XXVIIT'.
THEOLOGICA SECUNDA.

De theologia.

I. Quoniam sermone theologum repurgavimus,
cum illud exposuimus, et qualem eum esse, et apud
quos, et quando, et quatenus philosophari oporteat:
nam ei eum quam maxime purum esse necesse est,
ut luce lucem percipiat, et apud studiosos, et di­
ligentes auditores orationem habere, 496 ne alio­
qui in sterilem terram sermo incidens, sterilis
quoque ipse sit **; et tum demum, cum ab externa­
rum rerum jactatione tranquillum animum habue­
rimus, ne, quod singultientibus accidere solet, spi­
ritus nobis intlerrumpatur ; ac denique hactenus
disserendum , quatenus vel ipsi concepimus, vel
ab alienis concipimur. Quoniam , inquam, hzc ita
se habent, ac, ne super spinas seramus **, nobis
divina novalia novavimus **, terrzque superficiem
complanavimus**, Scriptura videlicet sacra, tum
ipsi informati, tum alios informantes : age, jam ad

?? [sa, xxvini, 25.

et auditori, puritas necessaria est, « nt lux luce »
percipiatur, ab iis scilicet « qui majorem curam at­
tulerint, τοῖςἐπιμελεστέροις.

(85) Οἱ «ἰυττῶντες. Βιιδ., οἱ λύζοντες.
(85) Θεῖα γεώµατα. Alludit profecto ad h:ec Je­

rea, verba, iv, 5 : « Novate vobis novale, et nolite

serere super spinas, » Alludit etiam ad hiec liaizx3vitt, 25 : « Nonnecuin. adiequaverit. faciem ejus,
$crel, » etc.


